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 SupportServicesAgreement
THIS SUPPORT SERVICES AGREEMENT CONSTITUTES A CONTRACT BETWEEN THE CUSTOMER AND EFFICIENTIP (“EIP”). PLEASE READ CAREFULLY THE TERMS AND CONDITIONS OF THIS AGREEMENT PRIOR TO USING THE PRODUCT. UNLESS SPECIFIED BY THE CUSTOMER WITHIN 30 DAYS FROM THE RECEIPT OF THIS AGREEMENT, IT IS DEEMED TO BE UNDERSTOOD AND ACCEPTED BY THE CUSTOMER IN ALL. 

THE SOFTWARE ACCOMPANYING THIS SUPPORT SERVICES AGREEMENT IS THE PROPERTY OF EFFICIENTIP (“EIP”). 

1. Definitions 
1.1. “Anomaly”: any report of the Software’s inability or Hardware’s inability to conform its operational requirements, in whole or part, as specified in the Documentation. The incorrect use of the Software and Hardware by the Customer is not considered to be an anomaly. Customer should refer to the Documentation for instructions as to how to correctly use the Software and Hardware. 

1.2. ‘Purchase order”: a binding document (including electronic document) by which the Customer orders the Product and/or its associated Support Services from EIP or from the Distributor, dated and signed by the Customer, and accepted by the Distributor or by EIP. 

1.3. Clauses”: the corresponding terms and conditions established in this Agreement and its Appendices (if any) for the supply of the Support Services. 

1.4. “Customer”: the legal entity that has entered into a License Agreement with EIP and has whereby originally purchased, and not to subsequent purchasers, a non-exclusive license of EIP’s Software. 

1.5. “Distributor”: the legal entity authorized by EIP to sell the Software, the Hardware Appliance and the Support Services. 

1.6. “License Agreement”: the license agreement entered into between the Customer and EIP. 

1.7. “Documentation”: all printed and electronic user manuals and other materials provided by EIP at any time to Customer describing the installation and operation of the Software. 

1.8. “Software”: authorized copies of the computer software programs accompanying this Agreement. For the sake of clarity, the term “Software” shall include the contents of files, CD-Roms and/or any other support material accompanying this Agreement including, in particular, (i) the data-processing software or data associated with this Agreement coming from EIP or a third party, (ii) explanatory files or Documentation and (iii) bills of character.. 

1.9. “Upgrade” or “Version” (of the Software): a varied form of the Software provided to the Customer which may contain new features, bug fixes and other enhancements to the Software and its operating procedures. 

1.10. “Hardware Supplier”: Hardware supplied to EIP by a third party manufacturer. 

1.11. “Hardware” means the physical server and associated software supplied by the Hardware Supplier, licensed to EIP and sublicensed from EIP to Customer, or which sublicense is transferred to Customer. Hardware is identified by a unique serial number and does not include Software. 

1.12. “Hardware Appliance” means Hardware platform which includes Software. 

1.13. “Product" means the (i) Software or (ii) the Hardware or (iii) Hardware Appliance acquired by Customer pursuant to the Order or provided on a trial basis to the Customer. 

1.14. “Third Party Products” mean any hardware or software other than Products. 

1.15. “Limited Hardware Warranty”. Each new purchaser of Hardware receives a (1) one year limited warranty from date of shipment by EIP, a separate agreement must be executed to extend the Limited Hardware Warranty beyond one (1) year. 
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1.16. “Limited Software Warranty”. Each new purchaser of Software receives a (90) ninety days Limited Warranty from date of shipment by EIP for compliancy of the Software with the documentation. A separate agreement must be executed to extend the Limited Software Warranty beyond (90) days. 

1.17. "Support Services": the services provided to Customer under this Support Services Agreement by EIP or on behalf of EIP by a qualified and entitled third-party service provider. These services include access to the Hot Line and Web Support System, delivery of Update Services, and Hardware Services (If applicable). 

1.18. “Update Service(s)”: means the provision of new Versions of the Software to the Customer.. 

1.19. “Hardware Service(s)” means the repair or replacement of failing Hardware Appliance. 

1.20. “Authorized Support Contact (ASC)”: Customer defined person authorized by EIP to access to Web Support System and Hotline. Product training and certification is necessary. Customer is entitled to appoint up to 3 ASCs. Each ASC’s credential (login/password) is confidential and linked to a nominative user contact. For security reasons and confidentiality purposes, distribution lists are forbidden. 

1.21. “Hotline:” describes a technical assistance service delivered by EIP technical team by phone, and puts at ASCs disposal by EIP. 

1.22. “Web Support System” means technical assistance services via EIP’s support web portal provided to ASCs to report and/or update Software or Hardware Anomalies, follow-up progresses in the resolution and manage issue escalation process. 

1.23. End-of-Life: The "end-of-life" (EOL) process is a series of technical and business milestones and activities that, once completed, make a product or service obsolete. Once obsolete, the product or service is no longer sold, manufactured, improved, repaired, maintained, or supported. EOL includes both the end-of-sale date and end-of-support date. 

1.24. End-of-Sale Date: The "End-of-Sale" date is the last date a customer may order the EOL product or service through EIP' point-of-sale mechanisms. The EOL product or service is no longer for sale after that date. 

1.25. End-of-Support Date: The "End-of-Support" (EOS) date is the last date an EOL product or service will be supported by EIP. 
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2. Terms 
At the moment Customer subscribes EIP’s Support Services, solely the terms of this Agreement shall apply. The Customer is not authorized to modify such terms. EIP reserves the right to modify this Agreement from time to time. Any modifications made to this Agreement made by EIP will be sent to Customer in a timely fashion and such modifications shall apply to all future commercial proposals and purchase orders with Customer. 

3. Limited Hardware Warranty 
3.1. The Limited Hardware Warranty provided by the Hardware Supplier to EIP is passed on the Customer under this agreement. Therefore EIP warrants the Hardware will conform in all material respects to EIP’s then-current product specifications when the Hardware is shipped and will be free from material defects in materials and workmanship during the limited warranty period. EIP warrants to Customer that if any Hardware fails to meet Customer’s expectations during the Limited Hardware Warranty period, then EIP will, at its own cost and expenses, repair or replace such Hardware. 

3.2. The Limited Hardware Warranty does not cover: (i) Third Party Products; (ii) components that are added to the Hardware after the Hardware are shipped from Hardware Supplier or added through Hardware Supplier’s custom factory integration services at Customer’s request to EIP; (iii) any problems caused by such components or Third Party Products; (iv) repairs necessitated by Software problems (other than the firmware or associated software drivers covered by the Limited Hardware Warranty as set forth above within the Hardware) or as a result of alteration or repair by anyone other than Hardware Supplier or its representatives; or (v) damage or problems due to external causes, including as to this subsection (v): accident, abuse, misuse, neglect, problems with electrical power, acts of God, usage not in accordance with product instructions, (but in all cases damage or problems due to normal wear and tear are excepted). 

3.3. EIP does not warrant that Hardware will function in any specific configuration that includes hardware components or software not from the Hardware Supplier or EIP, or will function to produce a particular result, even if EIP or the Hardware Supplier has discussed the specific configuration or the result with Customer. Hardware has been designed, manufactured, and tested by Hardware Supplier or its suppliers for use in general-use office/business and/or consumer environments. Hardware Supplier has not tested or certified its Hardware for use in applications, where the failure or malfunction of Hardware can reasonably be expected to result in death, personal injury, catastrophic property damage or catastrophic environmental harm (“High Risk Applications”). Customer understands and agrees that EIP makes no warranties or assurances that the Hardware and Hardware Appliance are suitable for any High Risk Applications and Customrer shall defend and indemnify EIP from any claims made by third parties resulting from such High Risk Applications. 

4. Scope of the Support Services 
4.1. EIP offers Support Services to its Customers. Any and all Support Services are made available to its Customers who hold a valid license and who have entered into such Support Services Agreement with EIP. Customers will be required to pay appropriate fees in order to receive Support Services. 

4.2. Updates are accessible on EIP’s web site or Distributor’s web site and downloadable that requires a Customer account number. EIP or Distributor shall assign Customer such account number (see Appendix A). Information related to Customer’s account is strictly confidential. 

4.3. The number versioning scheme put forth by this policy is: <Major>.<Major>.<Minor>P<Patch>[<non-planned fix>] 

4.4. Unless otherwise agreed by EIP, EIP will provide Support Services for the current and previous Minor versions of the current Major release and the latest Minor version of the previous Major release. When a new Major version of the product becomes available: 

(i) Support will be provided for the new/current Major version. Support will also be provided for the last Minor version of the previous Major version with a commitment to continue providing Support for a minimum of 24 months. 

(ii) End-of-Support for Software will occur for the last (and most recent) Minor version of the Major version two versions below the newly released Major version and support will no longer be provided. 

4.5. EIP will supply Hardware Services for any Hardware Appliances that fails during the term of Customer’s Support Services Agreement at no cost to Customer, provided that Customer contacts EIP or Distributor 
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technical support center to report the nature of failure, provides written instructions as how to reproduce the problem and complies with EIP’s return RMA policies. Upon remote diagnosis of a Hardware Appliance failure, EIP’s support engineer will issue the Customer representative with an RMA number and provide him/her with instructions for repair or replacement service. EIP will, at its sole option, repair or replace any Hardware or Hardware component that fails during the term of Customer’s support agreement at no additional cost to Customer, 

(i) Repair: On site dispatch of technician and/or service parts to Customer’s location (as necessary) for repairs and resolution necessary to bring a supported Hardware to good operating condition. 

(ii) Replacement: EIP will use commercially reasonable efforts to ship a replacement Hardware of equal or greater capacity to arrive for the next business day. 

If an EIP technician delivers a replacement unit to Customer, Customer must relinquish the defective Hardware Appliance or component thereof to the EIP technician. If Customer does not relinquish the defective unit to the EIP technician as required above, or if (in the event the replacement unit was not delivered in person by a EIP technician) the defective unit is not returned within ten (10) days, Customer agrees to pay EIP for the replacement unit upon receipt of invoice. If Customer fails to pay such invoice within ten (10) days after receipt, in addition to any other legal rights and remedies available to EIP, EIP may terminate this Support Services Agreement upon notice. 

4.6. For a technician to arrive Next Business Day, service calls must be received the EIP support center before local dispatch cut off times (3 pm CET or EST depending of the Customer location, Monday through Friday).Dispatches made after local cut-off time may require an additional business day for service technician to arrive at Customer’s location. 

If Customer or Customer’s authorized representative is not at the location when the service technician arrives, the service technician cannot service the supported Product. The technician will leave a card to let Customer know he or she was there or attempt to contact Customer by telephone or email. Customer may be charged an additional charge for a follow-up service call. 

4.7. All Hardware components removed from the supported Product and returned to EIP become the property of EIP. EIP uses new and reconditioned parts made by various manufacturers in performing repairs. 

4.8. Hardware Services are limited to specific countries and are not available for all locations. Therefore Customer is responsible for determining whether Hardware Services are available for any specific location and must communicate to EIP the precise location where Hardware Appliance will have to be covered by the Hardware Services. By default, Hardware Services will be delivered to the delivery site(s) indicated on the Orders associated to respective Hardware Appliances. EIP may refuse an Order for Hardware Services in case of non-eligible locations to Hardware Services. 

4.9. In the case of Customer moves the Hardware Appliance to a new geographic location in which Hardware Services are not available or not available at the same price, Customer may not have Hardware Services coverage or a delay in time to provide Hardware Services at the new location. Customer may have to pay an additional charge, If Customer chooses not to pay such additional charges EIP will have no more obligation under the Support Services Agreement with regards the related Hardware with no refund available. 

4.10. EIP may assign qualified third-party service providers to provide Support Service to Customer 

4.11. If Customer purchases Support Services for a Product for which Support Services were never originally purchased or for which Support Services have lapsed, Customer will be charged for the time period during which no maintenance was in effect with an increase of 20%. EIP reserves the right to require an inspection of the related Product, charged at the then-current price for such a service, to validate that the Product is at a maintainable state. If the Product is not at a maintainable state, EIP will do a commercial offer to (a) repair or replace the defective Hardware, (b) Upgrade Software to current supported version. Once the hardware has passed inspection, Support Services and additional services may be purchased at the current published rates. 

4.12. If this Agreement has been suspended, for whatever reason, Customer shall nonetheless be bound to the terms and conditions found in the Software License Agreement in force at the date of supply of the Support Services. 

4.13. If Customer has purchased Support Services through a Distributor or has requested a third party to be responsible to provide support services directly to Customer, the access to the Hotline Service and Web Support System are not available to the Customer under this Agreement. 
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5. End of Life process of Hardware platforms 
5.1. The End-of-Support date on Hardware will be the later of (i) five (5) years after the original Hardware unit’s ship date, or (ii) the date issued by EIP with the announcement of the End-of-Sale of the Hardware. If the End-of-Sale date is extended, the end-of-support date will not be extended; it will remain the same. 

6. Responsibilities of EIP 
6.1. EIP is responsible only for the evolution of the Software Updates and Documentation. Any implementation of new, associated Versions is at EIP’s sole discretion. 

6.2. EIP is committed to continuing to add value to its Software and will endeavor to use best efforts in this regard. 

6.3. Limited Warranty. EIP WARRANTS THAT SUPPORT SERVICES WILL BE PERFORMED IN A GOOD AND WORKMANLIKE MANNER. EXCEPT AS EXPRESSLY STATED IN THE PRECEDING SENTENCE, EIP (INCLUDING ITS AFFILIATES, SUBSIDIARIES, SUPPLIERS, LICENSORS, SUBCONTRACTORS, DISTRIBUTORS, SERVICES PARTNERS, AGENTS AND MARKETING PARTNERS) AND EACH OF THEIR RESPECTIVE EMPLOYEES, DIRECTORS AND OFFICERS (COLLECTIVELY, THE "EIP PARTY(IES)") MAKES NO EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES WITH RESPECT TO ANY OF THE SERVICES OR DELIVERABLES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, PERFORMANCE, SUITABILITY OR NON-INFRINGEMENT; ANY WARRANTY RELATING TO THIRD-PARTY PRODUCTS OR THIRD-PARTY PRODUCTS SERVICES; ANY WARRANTY WITH RESPECT TO THE PERFORMANCE OF ANY HARDWARE OR SOFTWARE USED IN CONDUCTING SERVICES; OR ANY WARRANTY CONCERNING THE RESULTS TO BE OBTAINED FROM THE SERVICES OR THE RESULTS OF ANY RECOMMENDATION THE EIP PARTIES MAY MAKE. 

6.4. Limitation of Liability. NEITHER THE EIP PARTIES NOR CUSTOMER WILL BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, INDIRECT, PUNITIVE, SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SERVICES PROVIDED BY EIP. NEITHER PARTY SHALL HAVE LIABILITY FOR (A) LOSS OF REVENUE, INCOME, PROFIT, OR SAVINGS, WHETHER DIRECT OR INDIRECT, (B) LOST OR CORRUPTED DATA OR SOFTWARE, LOSS OF USE OF SYSTEM(S) OR NETWORK, OR THE RECOVERY OF SUCH, (C) LOSS OF BUSINESS OPPORTUNITY, (D) BUSINESS INTERRUPTION OR DOWNTIME, OR (E) SERVICES, EIP PRODUCTS OR THIRD-PARTY PRODUCTS NOT BEING AVAILABLE FOR USE BY CUSTOMER. EXCEPT FOR CLAIMS THAT THE SERVICES (EXCLUDING THIRD-PARTY SERVICES) CAUSED BODILY INJURY (INCLUDING DEATH) DUE TO THE EIP PARTIES’ NEGLIGENCE OR WILLFUL MISCONDUCT, THE EIP PARTIES’ TOTAL LIABILITY, WHETHER THE CLAIM FOR SUCH DAMAGES IS BASED IN CONTRACT, WARRANTY, STRICT LIABILITY, NEGLIGENCE OR TORT, ARISING OUT OF, OR IN CONNECTION WITH THE SERVICES OR THIS AGREEMENT SHALL NOT EXCEED THE AMOUNTS PAID BY CUSTOMER FOR THE SPECIFIC SERVICE(S) GIVING RISE TO SUCH CLAIM DURING THE PRIOR TWELVE MONTH PERIOD. EACH PARTY ACKNOWLEDGES THAT THESE LIMITATIONS APPLY EVEN IF A PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES OR THE REMEDIES FAIL OF THEIR ESSENTIAL PURPOSE AND THAT, WITHOUT THESE LIMITATIONS, THE FEE FOR THE SERVICES PROVIDED HEREUNDER WOULD BE HIGHER. 

6.5. EIP may, in its sole discretion, revise its Limited Warranty from time to time. However, Limited Warranty shall be as provided in the version of the Support Services Agreement available to Customer at the time Customer’s purchase or, when applicable, renewal of Services. 

6.6. Customer explicitly relinquishes any recourse against EIP and declares itself exclusively responsible for any damage resulting from the misuse of the Software and Hardware Appliance or from inaction or negligence on Customer’s part in relation to the Software and Hardware Appliance. 

6.7. EIP may not be held responsible for any delay or failure in performance to the extent that such delay or failure is caused by fires, strikes, embargoes, explosions, earthquakes, floods, wars, terrorist acts, water, the elements, labor disputes, government facilities, acts or omissions of carriers or suppliers or other causes beyond its control whether or not similar to the foregoing. 
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7. Responsibilities of Customer 
7.1. Customer’s personnel must be technically qualified to use the Product and trained on the Product. 

7.2. Customer is responsible for the use of the Product. 

7.3. Customer’s personnel must have the necessary skills to ensure the correct installation of any Updates and/or corrective measures. 

7.4. Customer is responsible for ensuring that any Updates are installed correctly. 

7.5. Customer must ensure that Products are eligible for Support Services. 

7.6. It is Customer’s responsibility to take all appropriate measures to safeguard its data, to make sure that the configuration installation is in conformity with the use of the Product and to ensure the absence of any Anomalies. 

7.7. It is customer’s responsibility to complete a backup of all existing data and programs on all affected systems prior to the delivery of this Service. EIP WILL HAVE NO LIABILITY FOR LOSS OR RECOVERY OF DATA OR PROGRAMS or loss of use of system(s) arising out of this Support Services or related support activities or any act or omission, including negligence, by EIP or a third-party service provider. 

7.8. Customer’s personnel shall not perform maintenance or attempt repairs to Software and Hardware without prior written approbation from EIP. 

7.9. Where Hardware Services require on-site performance, Customer will provide (at no cost to EIP) free, safe and sufficient access to Customer's facilities and the supported Products, including ample working space, electricity, and a local telephone line. A monitor or display, a mouse (or pointing device), and a keyboard must also be provided (at no cost to EIP), if the system does not already include these items. 

7.10. Customer represents and warrants that it has obtained permission for both Customer and EIP to access and use the supported Product, the data on it, and all hardware and software components included in it, for the purpose of providing these Support Services. If Customer does not already have that permission, it is Customer’s responsibility to obtain it, at Customer’s expense, before Customer asks EIP to perform these Support Services. 

7.11. Cooperate with Telephone Analyst and On-site Technician. Customer agrees to cooperate with and follow the instructions given by EIP telephone analyst and its on-site technicians. 

8. Contract Limitations 
8.1. Support Services do not include: (a) the installation, de-installation, relocation, configuration, adaptation or personalization of the Product; (b) the resolution of problems caused by use of the Product that is not in conformity with the Documentation; (c) the development of modifications or application software made at the request of the Customer; (d) the resolution of problems caused by Customer’s or any third party’s modification of the Product; (e) the reconstitution of data or files deteriorated or lost by the Customer or any third party or due to an event or unspecified external element; (f) training or assistance with the use of the applications carried out using the Product, unless otherwise specified in this Agreement or any other agreement between Customer and EIP; and (g) the transfer of the Software onto a platform that is not supported by EIP. 

8.2. Support Services do not include: Accessories, supply items, media replacement, operating supplies, peripherals or parts such as batteries, frames, and covers. 

8.3. Support Services do not include: Third party hardware and software product support. 

8.4. Support Services do not include: Support for equipment damaged by act of nature (such as but not limited to, lightening, flooding, tornado, earthquakes and hurricanes), misuse, accident, abuse of Supported Product or components (such as, but not limited to, use of incorrect line voltages, use of incorrect fuses, use of incompatible devices or accessories, improper or insufficient ventilation, or failure to follow operating instructions), modification, unsuitable physical or operating environment, improper maintenance by Customer (or Customer’s agent), moving the supported Hardware appliance, removal or alteration of equipment or parts identification labels, or failure caused by a product for which EIP is not responsible. 
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9.1. The Customer shall not, directly or indirectly, export, re-export or transship Products or technical information in violation of any applicable export control laws and regulations of any country having jurisdiction over the Products or Parties to this Agreement (“Export Laws”), including without limitation, the U.S. and European Union Export Administration Regulations, the Enhanced Proliferation Control Initiative (EPCI) Regulations, the Foreign Asset Control Regulations and any economic sanctions imposed by the United States Government upon any foreign country. 

9.2. The Customer represents and warrants that the Products will not be destined for a prohibited chemical, biological or nuclear weapons or missile use. Customer agrees, at Customer’s own expense, to comply with all applicable Export Laws and will, indemnify, defend and hold EIP harmless from any claim against EIP and EIP Parties due to Customer’s violation or alleged violation of the Export Laws. If Products are resold in violation of Export Laws, EIP and EIP Parties shall not be obligated to provide any warranty service or Support Services for such Products. 

9.3. EIP is not responsible for determining if third party products to be used in performance of the Support Services satisfy the local regulatory requirements of the country to which the products are to be shipped, nor shall EIP be obligated to perform any Support Services where the resulting products or software do not satisfy the local regulatory requirements. 

10. Confidentiality 
10.1. Neither party shall reveal any confidential commercial information or commercial secrets of the other, nor use such information in a way other than for the proper execution of this agreement. Confidential information shall include, but not be limited to, any information obtained from one of the parties which is not available in the public domain, intellectual property rights of ownshership, and information regarding research and development, software not yet placed on the market, programs of source codes, new products, commercial ventures, and EIP’s financial information. The parties shall take all necessary and reasonable precautions to prevent prohibited disclosure or use of such commercial secrets by their employees, any sub-agents and other intermediaries, by placing on them the same obligation of confidentiality. In the event that one party wishes to use such confidential information, the other party’s prior agreement in writing must be expressly given 

10.2. Information not considered to be confidential is limited to) information which is: (a) known, as a result of a legitimate communication, by one of the parties before being communicated by the other party; (b) which entered the public domain without violation of this Agreement; (c) which is communicated in a legitimate way to one of the parties by a third party who is not subject to a confidentiality clause; (d) which results from independent work; or (e) whose communication is required by the law, a decision of the court or a regulation of the stock exchange authorities, provided that the party intending to disseminate such confidential information informs the other party immediately so that such party make take measures to limit its diffusion. 

10.3. The provisions of this article will remain applicable after the expiry or the cancellation of this Agreement. 

11. Term 
11.1. For each Product under this Agreement, the initial term of the Agreement will cover a period as stated in the associated Purchase Order received by EIP and shall be from the date of shipment of Software or Hardware Appliance (Start Date), until the term of the period (End Date), as specified in the Appendix A of this Agreement. 

11.2. Prior to the expiration of the term of the Agreement, Customer may be entitled to extend the term depending on available options then in effect and in accordance with EIP’s then current procedures. By renewing the Support Services Agreement, Customer agrees that the then-current terms will apply to the renewal period, starting the day after the End Date of the then-current Agreement. 

12. Cancellation 
12.1. In the event of Customer’s non-observance of one of the Clauses specified in this Agreement, EIP shall notify Customer in writing of such breach. Upon receipt of such written notification, Customer shall have 30 (thirty) days to remedy the breach. If the breach is not remedied by Customer within thirty days, EIP will have the right to terminate this Agreement and shall notify the Customer in writing of such cancellation. The non-payment of the yearly rental fee for Support Services constitutes a non-observances of the Clauses of this Agreement. 
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12.2. In the event of EIP’s non-observance of the one of the Clauses specified in this Agreement, Customer notify EIP in writing of such breach. Upon receipt of such written notification, EIP shall have 30 (thirty) days to remedy the breach. If the breach is not remedied by EIP within thirty days, Customer will have the right to terminate this Agreement after having notified EIP in writing of such cancellation. 

12.3. In the event of Customer’s non-observance of its engagements related to its License Agreement with EIP, EIP reserves the right to immediately terminate this Support Services Agreement upon registered letter with acknowledgement of delivery. 

13. General Provisions 
13.1. Notifications. For purposes of this Agreement, all notifications shall be made in writing with acknowledgement of delivery to EIP’s registered offices. For the sake of clarity, electronic mails will not be considered proper notification under this Agreement. 

13.2. If any provision of this Agreement is determined by a court of competent jurisdiction to be in violation of any applicable law or otherwise invalid or unenforceable, such provision will to such extent as it is determined to be illegal, invalid or unenforceable under such law be deemed null and void, but this Agreement will otherwise remain in full force and effect. Furthermore, it is the intention of the parties that in lieu of such illegal, invalid, or unenforceable provision, there automatically be added as a part of this Agreement a provision as similar in terms to such illegal, invalid, or unenforceable provision as may be possible and be legal, valid, and enforceable. 

13.3. In the event of a discrepancy between the titles and the clauses of this Agreement, the contents of the clause shall prevail. 

13.4. The failure of either party to exercise any right granted under this Agreement, or to require the performance by the other party of any provision of this Agreement, or the waiver by either party of any breach of this Agreement, will not prevent a subsequent exercise or enforcement of such provisions or be deemed a waiver of any subsequent breach of the same or any other provision of this Agreement.. 

13.5. Customer may not sell, assign or transfer any of its rights, duties or obligations under this Agreement without the prior written consent of EIP and the payment of license transfer fees. EIP reserves the right to assign or transfer this Agreement or any of its rights, duties and obligations to any direct or indirect subsidiary or affiliate of EIP. 

13.6. This Agreement sets forth the entire agreement and understanding between the parties with respect to the subject matter in this Agreement. This Agreement merges all previous discussions and negotiations between the parties and supersedes and replaces any and every other agreement, which may have existed between EIP and Licensee with respect to the contents of this Agreement. Except to the extent and in the manner specified in this Agreement, any modification or amendment of any provision of this Agreement must be in writing and bear the signature of the duly se authorized representative of each party. 

13.7. Any disputes or proceedings related or arising out of this Agreement will be governed by and construed in accordance with the substantive laws of 

(i) Delaware, with respect to transaction in the USA, without regard to the conflicts of laws provisions thereof. Any action with respect to the subject matter of this Agreement shall be the competent court located in Delaware and each of the parties hereto submits itself to the exclusive jurisdiction and venue of such courts for the purpose of any such action. 

(ii) France, with respect to transaction outside the USA, without giving effect to its rules regarding conflicts of law, and will be submitted to the jurisdiction of the commercial Court of Paris. The parties agree that the exclusive venue for any action arising under this Agreement will be located in France. 

The International Convention for the Sale of Goods is expressly disclaimed. The sole and official language of this Agreement is English. 

14. Price and Payment 
14.1. Customer shall pay the annual Support Services rental fee. The amount of such yearly rental for the initial Term of the Contract shall be indicated on Customer’s Purchase Order or, failing this, on the price list then in force. 
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14.2. The Support Services fee shall be paid in advance by the first day of each invoiced period. The total amount of this royalty is calculated for the initial period and is formulated on the Purchase Order. In the case of either party’s acquisition during the course of the calendar year, prorata temporis may be applied. 

14.3. All sums due directly by the Customer to EIP shall to be paid within the number of days specified on the invoice. 

14.4. All taxes are excluded from the royalty and shall be paid in addition by the Customer or Distributor, at the statutory rate in force at the date of invoice. 

14.5. In the event of delay in payment of invoices, Customer shall be charged interest “(after fifteen (15) day old residence remained unfruitful) at the EURIBOR or LIBOR rate plus 3%. Moreover, EIP reserves the right to suspend the provision of any Support Services or to suspend or terminate this Agreement if, upon notification by EIP and after 30 days, Customer does not settle payments owed to EIP. 

RAJOUTER SIGNATURES
	Efficient IP

Соглашение об услугах поддержки
ДАННОЕ СОГЛАШЕНИЕ ОБ УСЛУГАХ ПОДДЕРЖКИ ВВОДИТ В СИЛУ ДОГОВОР МЕЖДУ КЛИЕНТОМ И КОМПАНИЕЙ EFFICIENTIP (ДАЛЕЕ «EIP»). ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ УСЛОВИЯ И ПОЛОЖЕНИЯ ДАННОГО СОГЛАШЕНИЯ, ПРЕЖДЕ ЧЕМ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПРОДУКТ. ЕСЛИ ИНОЕ НЕ ЗАЯВЛЕНО КЛИЕНТОМ В ТЕЧЕНИЕ 30 ДНЕЙ С МОМЕНТА ПОДПИСАНИЯ ДАННОГО СОГЛАШЕНИЯ, ДОГОВОР СЧИТАЕТСЯ ПОНЯТЫМ И ПРИНЯТЫМ КЛИЕНТОМ В ЦЕЛОМ.

ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ, СОПРОВОЖДАЮЩЕЕ ДАННОЕ СОГЛАШЕНИЕ ОБ УСЛУГАХ ПОДДЕРЖКИ, ЯВЛЯЕТСЯ СОБСТВЕННОСТЬЮ КОМПАНИИ EFFICIENTIP («EIP»).
1. Определения

1.1.
«Аномалия»: любое сообщение о неспособности программного или аппаратного обеспечения соответствовать своим эксплуатационным требованиям, в целом или частично, как определено в документации. Некорректное использование программного или аппаратного обеспечения Клиентом не считается аномалией. Клиенту надлежит обратиться к документации за инструкциями относительно того, как правильно использовать программное и аппаратное обеспечение.

1.2.
«Заказ на приобретение»: обязательный для исполнения документ (включая электронную его форму), посредством которого Клиент заказывает продукт и/или ассоциированные с ним услуги поддержки от EIP или от Дистрибьютора, датированный и подписанный Клиентом и принятый Дистрибьютором или EIP.

1.3.
«Условия»: соответствующие условия и положения оказания услуг поддержки, устанавливаемые в данном Соглашении и его приложениях (если таковые имеются).

1.4.
«Клиент»: юридическое лицо, вступившее в лицензионное соглашение с EIP и, таким образом, первоначально приобретшее (не для перепродажи) неисключительную лицензию на программное обеспечение EIP.

1.5.
«Дистрибьютор»: юридическое лицо, уполномоченное компанией EIP продавать программное обеспечение, оборудование и услуги поддержки.

1.6.
«Лицензионное соглашение»: лицензионное соглашение между Клиентом и EIP, в которое они вступают.

1.7.
«Документация»: все печатные и электронные руководства пользователя и другие материалы, когда-либо предоставляемые компанией EIP Клиенту, в которых описывается установка и эксплуатация программного обеспечения.

1.8.
«Программное обеспечение»: авторизованные копии компьютерных программ, сопровождающих данное Соглашение. Строго говоря, термин «программное обеспечение» должен включать содержимое файлов, компакт-дисков и/или любых других вспомогательных материалов, сопровождающих данное Соглашение, — в частности, (і) программы обработки данных или ассоциированные с Соглашением данные, поступающие от EIP или от третьих лиц, (іі) объяснительные файлы документации и (ііі) таблицы символов.

1.9.
«Обновление» или «Версия» (программного обеспечения): измененная форма предоставленного Клиенту программного обеспечения, могущая содержать новые функции, исправления ошибок или иные усовершенствования программного обеспечения и его рабочих процессов.

1.10.
«Поставщик аппаратного обеспечения»: аппаратное обеспечение поставляется компании EIP сторонним производителем.

1.11.
«Аппаратное обеспечение» означает физический сервер и ассоциированное программное обеспечение, лицензия на которые Поставщиком предоставляется компании EIP и затем передается Клиенту EIP как сублицензия. Аппаратное обеспечение идентифицируется уникальным серийным номером и не содержит программного обеспечения.

1.12.
«Аппаратное устройство» означает аппаратную платформу, которая содержит программное обеспечение.

1.13.
«Продукт» означает (і) программное обеспечение, или (іі) аппаратное обеспечение, или (ііі) аппаратное устройство, приобретенное Клиентом в соответствии с заказом или предоставленное Клиенту на пробной основе.

1.14.
«Сторонние продукты» означает любое аппаратное или программное обеспечение, не подпадающее под определение «продукт» в п.1.13.

1.15.
«Ограниченная гарантия на аппаратное обеспечение». Каждый новый приобретатель аппаратного обеспечения получает 1 (один) год ограниченной гарантии, начиная с даты отправки компанией EIP. Чтобы продлить ограниченную гарантию на аппаратное обеспечение за рамки 1 (одного) года, надлежит оформить отдельное соглашение.

1.16.
«Ограниченная гарантия на программное обеспечение». Каждый новый приобретатель программного обеспечения получает 90 (девяносто) дней ограниченной гарантии, начиная с даты отправки компанией EIP, на соответствие программного обеспечения документации. Чтобы продлить ограниченную гарантию на программное обеспечение за рамки 90 (девяноста) дней, надлежит оформить отдельное соглашение.

1.17.
«Услуги поддержки»: услуги, оказываемые Клиенту согласно данному Соглашению об услугах поддержки компанией EIP или от ее имени квалифицированным и уполномоченным сторонним поставщиком услуг. Эти услуги включают доступ к Горячей линии и веб-системе поддержки, поставку обновлений и сервис аппаратного обеспечения (если применимо).

1.18.
«Услуги обновления» означает снабжение Клиента новыми версиями программного обеспечения.

1.19.
«Услуги аппаратного обеспечения» означает ремонт или замену неисправного аппаратного устройства.

1.20.
«Авторизованный агент поддержки» (Authorized Support Contact, ASC): назначаемое Клиентом лицо, получающее от EIP авторизованный доступ к веб-системе поддержки и Горячей линии. Обучение работе с продуктом и сертификация обязательны. Клиент вправе назначить до 3 авторизованных агентов. Все учетные реквизиты доступа (логин/пароль) являются конфиденциальными и связаны с именной контактной информацией пользователя.

1.21.
«Горячая линия»: характеризует услугу технического содействия, оказываемую технической командой EIP по телефону и предоставляемую авторизованным агентам поддержки (ASC).

1.22.
«Веб-система поддержки» означает услугу технического содействия, оказываемую авторизованным агентам (ASC) через веб-портал поддержки EIP, который предназначен для того, чтобы сообщать и/или обновлять сообщения об аномалиях программного или аппаратного обеспечения, успешно завершать процедуры устранения и управлять процессом эскалации проблемы.

1.23.
«Окончание срока службы» (End-of-Life, EOL): процесс «окончания срока службы» представляет собой ряд технических и коммерческих этапов и мероприятий, по завершении которых продукт или сервис считается устаревшим. Устарев, продукт или сервис более не подлежит продажам, производству, усовершенствованию, ремонту, обслуживанию или поддержке. EOL включает как дату окончания продаж (End-of-Sale), так и дату окончания поддержки (End-of-Support). 

1.24. «Дата окончания продаж» (End-of-Sale): последняя дата, когда Потребитель может заказать устаревающий продукт или сервис через механизмы «Точки продажи». После этой даты устаревший продукт или сервис изымается из продажи.

1.25.
«Дата окончания поддержки» (End-of-Support, EOS): последняя дата, когда компанией EfficientIP будет оказываться поддержка устаревающему продукту или сервису.
2. Условия

С того момента, как Клиент становится подписчиком услуг поддержки EIP, должны применяться исключительно условия данного Соглашения. Клиент не уполномочен менять означенные условия. EIP сохраняет за собой право время от времени модифицировать данное Соглашение. Любые изменения, вносимые в данное Соглашение компанией EIP, будут своевременно высланы Клиенту и должны будут применяться ко всем дальнейшим коммерческим предложениям и заказам на приобретение.

3. Ограниченная гарантия на аппаратное обеспечение

3.1.
Ограниченная гарантия на аппаратное обеспечение, предоставляемая компании EIP Поставщиком аппаратного обеспечения, переходит по данному Соглашению к Клиенту. Поэтому EIP гарантирует, что аппаратное обеспечение на момент отправки будет соответствовать во всех существенных отношениях актуальным техническим характеристикам продукта EIP, и не обнаружит значимых дефектов в конструкционных материалах или качестве изготовления в течение периода ограниченной гарантии. EIP гарантирует Клиенту, что если какое-либо аппаратное обеспечение не оправдает его ожиданий в период ограниченной гарантии, то компания EIP за собственный счет восстановит или заменит такое устройство.

3.2.
Ограниченная гарантия на аппаратное обеспечение не распространяется на: (і) сторонние продукты; (іі) компоненты, добавленные в оборудование после отправки Поставщиком или через оказываемую Поставщиком услугу пользовательской фабричной интеграции по запросу Клиента в EIP; (ііі) любые проблемы, вызванные такими компонентами или сторонними продуктами; (іv) ремонты, необходимость которых обусловлена проблемами программного обеспечения (за исключением встроенного программного обеспечения и ассоциированных драйверов, на которые распространяется такая же ограниченная гарантия, как указано для аппаратного обеспечения) или является результатом модификации или ремонта, произведенных кем бы то ни было, кроме Поставщика аппаратного обеспечения или его представителей; либо (v) повреждения или проблемы, вызванные внешними причинами, включая относящиеся к этому подразделу (v): аварии, несоблюдение установленных норм и условий эксплуатации, использование не по назначению, небрежность, проблемы с электроснабжением, стихийные бедствия, нарушения инструкций по эксплуатации продукта; (однако во всех случаях исключаются повреждения или проблемы из-за естественного износа).

3.3.
Компания EIP не гарантирует, что аппаратное обеспечение будет функционировать в любой специфической конфигурации, включающей аппаратные компоненты или программное обеспечение не от компании EIP или ее Поставщика, или что функционирование приведет к желаемому результату, — даже если EIP или Поставщик обсудили нестандартную конфигурацию или результат с Клиентом. Оборудование было разработано, произведено и тестировано Поставщиком или другими поставщиками для использования в общепринятых офисных/коммерческих и/или потребительских средах. Поставщик аппаратного обеспечения не тестировал и не сертифицировал свое оборудование для использования с приложениями, дающими основания ожидать, что отказ или неверное функционирование аппаратуры может привести к смерти или травматизации, нанести катастрофический ущерб собственности или окружающей среде («приложения повышенного риска»). Клиент понимает и соглашается с тем, что EIP не дает гарантии или страховки на применимость аппаратного обеспечения или аппаратного устройства с любыми приложениями повышенного риска, и Клиенту надлежит оградить и обезопасить компанию EIP от любых исков со стороны третьих лиц, поданных в результате применения таких приложений.

4. Объем услуг поддержки

4.1.
EIP предлагает услуги поддержки своим Клиентам. Любая и все услуги поддержки становятся доступны Клиентам, обладающим действительной лицензией и вступившим с EIP в Соглашение об услугах поддержки. От Клиента потребуется внести надлежащую плату, чтобы получить такие услуги.

4.2.
Обновления доступны на веб-сайте EIP или веб-сайте Дистрибьютора; для скачивания понадобится номер аккаунта Клиента. EIP или Дистрибьютор должны присвоить Клиенту такой номер (см. Приложение А). Информация, касающаяся аккаунта Клиента, является строго конфиденциальной.

4.3.
Схема нумерации версий, установленная нашей политикой, такова: <Мажор>.<Мажор>.<Минор>Р<Патч>[внеплановые исправления].

4.4.
Если иное не согласовано с EIP, компания поддерживает текущую и предыдущую минорную версии текущего мажорного релиза, а также последнюю минорную версию предыдущего мажорного релиза. Когда новая мажорная версия продукта становится доступной:

(і) Поддержка будет оказываться новой/текущей мажорной версии, а также последней минорной версии предыдущей мажорной версии — с обязательством продолжения поддержки на протяжении, как минимум, 24 месяцев.

(іі)
Окончание поддержки (EOS) программного обеспечения наступает для последней (и самой новой) минорной версии того мажорного релиза, порядковый номер которого на два единицы меньше вновь выпущенной мажорной версии, и поддержка указанному устаревшему релизу в дальнейшем не оказывается.

4.5.
Компания EIP будет бесплатно поставлять услуги аппаратного обеспечения любым аппаратным устройствам, которые выйдут из строя в период действия «Соглашения об услугах поддержки», при условии, что Клиент свяжется с EIP или с дистрибьюторским центром технической поддержки и сообщит о характере поломки, предоставит письменные инструкции о том, как воспроизвести проблему, и соблюдет принятую EIP стратегию возврата (RMA). На основании дистанционного диагноза неисправности аппаратного устройства инженер поддержки от EIP сообщит представителю Клиента номер RMA (авторизованный возврат материала) и проинструктирует его/ее относительно услуг ремонта или замены. Компания EIP по своему усмотрению восстановит или заменит любое оборудование или его компоненты, которые вышли из строя в период действия Соглашения о поддержке, без каких-либо дополнительных расходов для Клиента,

(і) Ремонт: отправка техника и/или запасных частей по месту нахождения Клиента (при необходимости) для ремонтных работ, необходимых для приведения поддерживаемого оборудования в рабочее состояние.

(іі) Замена: EIP предпримет коммерчески целесообразные усилия по отправке устройства равной или превосходящей производительности с тем, чтобы замена прибыла в следующий рабочий день.


Если модуль на замену доставляется Клиенту техником EIP, Клиент должен передать ему дефектный модуль или его компоненты. Если Клиент не передает неисправное устройство технику EIP, как описано выше, или если (в случае, когда устройство на замену доставляется не техником лично) дефектный модуль не возвращается компании в течение 10 (десяти) дней, это означает, что Клиент соглашается оплатить компании EIP расходы на замену устройства по предъявленному счету-фактуре. Если же Клиент не оплачивает счет-фактуру в течение 10 (десяти) дней с момента предъявления, то в дополнение ко всем доступным средствам защиты своих законных прав компания EIP может уведомлением разорвать данное Соглашение об услугах поддержки.

4.6.
Чтобы техник смог прибыть на следующий рабочий день, звонок с заявкой должен быть получен центром поддержки EIP до часа прекращения отправок по местному времени (15:00 CET или EST, — в зависимости от места нахождения Клиента, — с понедельника по пятницу). Отправки, совершенные позже указанного часа, могут потребовать дополнительного рабочего дня для прибытия техника к Клиенту.


Если по месту прибытия сервисного техника отсутствуют Клиент или авторизованный представитель Клиента, техник не сможет работать с поддерживаемым продуктом. Техник оставит карточку, чтобы уведомить Клиента о том, что он был там, или попытается связаться с Клиентом по телефону или электронной почте. Клиенту может быть предъявлен к оплате дополнительный счет за завершающий обслуживание звонок.

4.7.
Все аппаратные компоненты, которые удаляются из поддерживаемого продукта и возвращаются компании, становятся собственностью EIP. При выполнении ремонтов компания использует новые и восстановленные детали от различных производителей.

4.8.
Услуги аппаратного обеспечения ограничены определенными странами и доступны не во всех регионах. В связи с этим Клиент обязан выяснить, доступны ли услуги аппаратного обеспечения в какой-либо конкретной локации, и сообщить компании EIP точное место, где неисправное аппаратное устройство должно подвергнуться гарантийному обслуживанию. По умолчанию, услуги аппаратного обеспечения оказываются по адресу, который, согласно заказу на приобретение, ассоциирован с соответствующим аппаратным устройством. Компания EIP может отказать в заявке на услуги аппаратного обеспечения, если в ней указана необслуживаемая местность.

4.9.
В случае, если Клиент перевез аппаратное устройство в другую географическую местность, где услуги аппаратного обеспечения недоступны или их стоимость выше, Клиент может либо не получить услуги (в связи с тем, что данная местность не обслуживается), либо получить с задержкой по времени, необходимой для их оказания. От Клиента может потребоваться дополнительная оплата. Если Клиент решает не оплачивать эти дополнительные расходы, компания EIP больше не несет никаких обязательств по Соглашению об услугах поддержки в отношении связанного с Соглашением устройства, и возмещение при этом будет недоступно.

4.10.
Компания EIP может назначить квалифицированного стороннего поставщика сервисных услуг для оказания Клиенту услуг поддержки.

4.11.
Если Клиент приобретает услуги поддержки для продукта, для которого такие услуги никогда ранее не приобретались или истекли сроки гарантийного сервиса, Клиент будет должен оплатить период времени, в течение которого обслуживание не было задействовано, с увеличением на 20%. EIP сохраняет за собой право требовать инспекции соответствующего продукта, оплачиваемой по текущим ценам для данного вида сервиса, чтобы удостовериться в доступности продукта для обслуживания. Если продукт находится в не подлежащем обслуживанию состоянии, EIP сделает коммерческое предложение (а) отремонтировать или заменить дефектное оборудование, (b) обновить программное обеспечение до поддерживаемой в настоящее время версии. Если же аппаратное обеспечение успешно прошло проверку, услуги поддержки и дополнительный сервис могут быть приобретены по действующему на тот момент тарифу.

4.12.
Если данное Соглашение приостанавливается, — независимо от причин, — Клиент тем не менее должен быть связан условиями и положениями Соглашения, которое было в силе в день оказания услуг поддержки.

4.13. Если Клиент приобрел услуги поддержки через Дистрибьютора или обратился к третьей стороне с просьбой о непосредственном оказании услуг поддержки, доступ к Горячей линии и веб-системе поддержки по данному Соглашению становится недоступным для Клиента.

5. Процесс окончания срока службы аппаратной платформы

5.1.
Датой окончания поддержки оборудования будет следующий день после (і) истечения 5 (пяти) лет с даты первоначальной отправки аппаратного модуля, или (іі) объявленной EIP даты окончания продаж аппаратного обеспечения. Если окончание продаж откладывается, дата окончания поддержки остается неизменной.

6. Ответственность компании EIP

6.1. EIP несет ответственность только за эволюцию обновлений программного обеспечения и документации. Любой выпуск новых, ассоциированных версий осуществляется исключительно по усмотрению EIP.

6.2.
EIP берет на себя строгое обязательство продолжать увеличивать ценность своего программного обеспечения и будет прилагать все усилия в этом отношении.

6.3.
Ограниченная гарантия. EIP ГАРАНТИРУЕТ, ЧТО УСЛУГИ ПОДДЕРЖКИ БУДУТ КВАЛИФИЦИРОВАННЫМИ И БУДУТ ОКАЗАНЫ НАДЛЕЖАЩИМ ОБРАЗОМ. ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ТОГО, ЧТО ЧЕТКО УСТАНОВЛЕНО ПРЕДЫДУЩИМ ПРЕДЛОЖЕНИЕМ, EIP (ВКЛЮЧАЯ ФИЛИАЛЫ, ДОЧЕРНИЕ КОМПАНИИ, ПОСТАВЩИКОВ, ЛИЦЕНЗИАРОВ, СУБПОДРЯДЧИКОВ, ДИСТРИБЬЮТОРОВ, СЕРВИС-ПАРТНЕРОВ, АГЕНТОВ И МАРКЕТИНГОВЫХ ПАРТНЕРОВ), А ТАКЖЕ КАЖДЫЙ ИЗ РАБОТНИКОВ, ДИРЕКТОРОВ И ОФИСНЫХ СОТРУДНИКОВ (В СОВОКУПНОСТИ, «СТОРОНА EIP») НЕ ДАЕТ ЯВНЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ В ОТНОШЕНИИ КАКИХ БЫ ТО НИ БЫЛО УСЛУГ ИЛИ КОНЕЧНЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ, ВКЛЮЧАЯ (НО НЕ ОГРАНИЧИВАЯСЬ НИЖЕСЛЕДУЮЩИМ) КАКИЕ-ЛИБО ГАРАНТИИ ТОВАРНОЙ ПРИГОДНОСТИ, ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННОЙ ЦЕЛИ, ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ, ПРИЕМЛЕМОСТИ ИЛИ ПАТЕНТНОЙ ЧИСТОТЫ; НИКАКИХ ГАРАНТИЙ ОТНОСИТЕЛЬНО СТОРОННИХ ПРОДУКТОВ ИЛИ СТОРОННЕГО ОБСЛУЖИВАНИЯ ПРОДУКТОВ; НИКАКИХ ГАРАНТИЙ В ОТНОШЕНИИ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ КАКОГО БЫ ТО НИ БЫЛО АППАРАТНОГО ИЛИ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ, ИСПОЛЬЗУЕМОГО ПРИ ОКАЗАНИИ УСЛУГ; НИКАКИХ ГАРАНТИЙ КАСАТЕЛЬНО РЕЗУЛЬТАТОВ, КОТОРЫЕ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ДОСТИГНУТЫ БЛАГОДАРЯ СЕРВИСУ, ИЛИ РЕЗУЛЬТАТОВ КАКИХ БЫ ТО НИ БЫЛО РЕКОМЕНДАЦИЙ, КОТОРЫЕ МОГУТ БЫТЬ ДАНЫ СТОРОНОЙ EIP.

6.4.
Ограничение ответственности. НИ СТОРОНА EIP, НИ КЛИЕНТ НЕ БУДУТ НЕСТИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО СЛУЧАЙНЫЙ, КОСВЕННЫЙ, КАРАЕМЫЙ, ОСОБЫЙ ИЛИ ВЕСОМЫЙ УЩЕРБ, ПРОИСТЕКАЮЩИЙ ОТ ИЛИ В СВЯЗИ С УСЛУГАМИ, ОКАЗЫВАЕМЫМИ EIP. НИ ОДНА СТОРОНА НЕ ДОЛЖНА НЕСТИ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА (А) УТРАТУ ВЫРУЧКИ, ДОХОДА, ВЫГОДЫ ИЛИ СБЕРЕЖЕНИЙ, БУДЬ ТО ПРЯМЫЕ ИЛИ КОСВЕННЫЕ ПОТЕРИ; (B) УТРАТУ ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЕ ДАННЫХ ИЛИ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ, УТРАТУ ВОЗМОЖНОСТИ ПОЛЬЗОВАНИЯ СИСТЕМОЙ(МИ) ИЛИ СЕТЬЮ, РАВНО КАК И ЗА ВОССТАНОВЛЕНИЕ ТАКОВОЙ ВОЗМОЖНОСТИ, (С) УПУЩЕННЫЕ ДЕЛОВЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ, (D) ПАУЗЫ ИЛИ ПРОСТОИ В БИЗНЕСЕ, ЛИБО (Е) УСЛУГИ, ПРОДУКТЫ EIP ИЛИ СТОРОННИЕ ПРОДУКТЫ, НЕ ЯВЛЯЮЩИЕСЯ ДОСТУПНЫМИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПОТРЕБИТЕЛЕМ. ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ИСКОВ О ТОМ, ЧТО ОКАЗАНИЕ УСЛУГ (КРОМЕ СТОРОННИХ УСЛУГ) ПРИВЕЛО К ТЕЛЕСНЫМ ПОВРЕЖДЕНИЯМ (В Т.Ч. К СМЕРТИ) ИЗ-ЗА НЕБРЕЖНОСТИ ИЛИ СОЗНАТЕЛЬНОГО ДОЛЖНОСТНОГО ПРЕСТУПЛЕНИЯ СО СТОРОНЫ EIP, СУММАРНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ EIP, БУДЬ ТО ИСК ПО ОГОВОРЕННОМУ В КОНТРАКТЕ УЩЕРБУ, ГАРАНТИИ, СТРОГОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, НЕБРЕЖНОСТИ ИЛИ ПРАВОНАРУШЕНИЮ, ПРОИСТЕКАЮЩИХ ОТ ИЛИ В СВЯЗИ С УСЛУГАМИ ИЛИ ДАННЫМ СОГЛАШЕНИЕМ, НЕ ДОЛЖНА ПРЕВЫШАТЬ СУММУ, КОТОРУЮ КЛИЕНТ УПЛАТИЛ ЗА КОНКРЕТНЫЕ УСЛУГИ, ПОСЛУЖИВШИЕ ПОВОДОМ ДЛЯ ТАКОГО ИСКА, В ПЕРИОД ПРЕДШЕСТВУЮЩИХ ДВЕНАДЦАТИ МЕСЯЦЕВ. КАЖДАЯ СТОРОНА ПРИЗНАЁТ, ЧТО ЭТИ ОГРАНИЧЕНИЯ НАКЛАДЫВАЮТСЯ ДАЖЕ В ТОМ СЛУЧАЕ, ЕСЛИ СТОРОНА БЫЛА ИНФОРМИРОВАНА О ВОЗМОЖНОСТИ ТАКОГО УЩЕРБА ИЛИ О ТОМ, ЧТО СРЕДСТВА НЕ ОПРАВДЫВАЮТ СВОЕЙ ОСНОВНОЙ ЦЕЛИ, И ЧТО БЕЗ ЭТИХ ОГРАНИЧЕНИЙ СТОИМОСТЬ ОКАЗЫВАЕМЫХ ПО ДАННОМУ ДОКУМЕНТУ УСЛУГ БЫЛА БЫ ВЫШЕ. 

6.5.
EIP может, исключительно по собственному усмотрению, время от времени пересматривать свою ограниченную гарантию. Однако, ограниченная гарантия должна быть такой, как в версии Соглашения об услугах поддержки, доступной Клиенту на момент приобретения или (если применимо) продления сервиса.

6.6.
Клиент однозначно отказывается от права на любые обращения за помощью к третьей стороне против EIP и объявляет себя эксклюзивно ответственным за любой ущерб, обусловленный неправильным использованием программного обеспечения и оборудования, либо бездействием или халатностью со стороны Клиента в отношении программного обеспечения и оборудования.

6.7.
Компания EIP не может считаться ответственной за какие-либо задержки или сбои в работе, если эти задержки или сбои вызваны пожарами, забастовками, эмбарго, взрывами, землетрясениями, наводнениями, войнами, террористическими актами, волнами, стихиями, трудовыми спорами, государственными предприятиями, действиями или упущениями перевозчиков или поставщиков, либо иными не контролируемыми компанией причинами, подобными вышеописанным или отличными от них.

7. Обязательства Клиента

7.1.
Персонал Клиента должен быть технически достаточно квалифицирован, чтобы использовать продукт, и обучен работе с продуктом.

7.2.
Ответственность за использование продукта несет Клиент.

7.3.
Персонал Клиента должен иметь необходимые навыки, чтобы обеспечить корректную инсталляцию любых обновлений и/или коррекционных мер.

7.4.
Ответственность за обеспечение корректной установки любых обновлений несет Клиент.

7.5.
Клиент должен удостовериться в том, что продукт имеет право на услуги поддержки.

7.6.
К ответственности Клиента относится принятие всех надлежащих мер по защите данных, чтобы убедиться в том, что установка конфигурации находится в соответствии с использованием продукта и отсутствуют какие-либо аномалии.

7.7.
Клиент ответственен за то, чтобы произвести полное резервное копирование всех существующих данных и программ во всех задействованных системах, прежде чем будут оказаны данные услуги. EIP НЕ БУДЕТ НЕСТИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА УТРАТУ ИЛИ ВОССТАНОВЛЕНИЕ ДАННЫХ ИЛИ ПРОГРАММ, либо за утрату возможности использования систем(ы), проистекающую от услуг поддержки или связанную с действиями по поддержке, равно как и с любыми актами недосмотра, включая халатность, со стороны EIP или стороннего поставщика сервиса.

7.8.
Персонал Клиента не должен выполнять обслуживание или предпринимать попытки ремонта в отношении программного и аппаратного обеспечения без предварительного письменного согласия от EIP.

7.9.
Если требуется оказание услуг аппаратного обеспечения по месту эксплуатации, Клиент обеспечит (без каких-либо расходов для EIP) свободный, безопасный и достаточный доступ к своим сооружениям, устройствам и поддерживаемому продукту, включая достаточно просторное рабочее пространство, электроснабжение и местную телефонную линию. Монитор или дисплей, мышь (или иной манипулятор) и клавиатура также должны быть предоставлены (без расходов для EIP), если система до сих пор не включала этих элементов.

7.10.
Клиент предоставляет и гарантирует, что как для Клиента, так и для EIP получено разрешение на доступ и использование поддерживаемого продукта, соответствующих данных и всех компонентов аппаратного и программного обеспечения, включенных в продукт, в целях оказания данных услуг поддержки. Если у Клиента еще нет такого разрешения, он ответственен за его получение за свой счет, до обращения к EIP с заявкой об оказании услуг поддержки.

7.11.
Клиент соглашается сотрудничать с телефонным аналитиком и техником, прибывшим для работы по месту эксплуатации, и следовать инструкциям, которые они дают.

8. Ограничения контракта

8.1. Услуги поддержки не включают: (а) инсталляцию, деинсталляцию, перенос, конфигурацию, адаптацию или персонализацию продукта; (b) разрешение проблем, вызванных не соответствующим документации использованием продукта; (с) разработку модификаций или программных приложений по запросу Клиента; (d) разрешение проблем, обусловленных модификацией продукта Клиентом или любой третьей стороной; (е) восстановление данных или файлов, запорченных или утраченных Клиентом или любой третьей стороной из-за какого-либо происшествия или неустановленного внешнего фактора; (f) обучение или содействие в использовании приложений, выполняемых во время использования продукта, если только иное не оговорено в данном или каком-либо другом Соглашении между Клиентом и компанией EIP, а также (g) перенос программного обеспечения на платформу, которая не поддерживается компанией EIP.

8.2.
Услуги поддержки не распространяются на: аксессуары, проблемы с поставкой, замену медиа-носителей, расходные материалы, периферию или детали, такие как батареи, рамки и покрытия.

8.3.
Услуги поддержки не включают: поддержку стороннего аппаратного и программного обеспечения.

8.4.
В услуги поддержки не входят: поддержка оборудования, поврежденного стихийными бедствиями (такими, и не только, как молнии, наводнения, торнадо, землетрясения и ураганы), неправильным использованием, авариями, грубыми нарушениями техники эксплуатации поддерживаемого продукта или его компонентов (такими, и не только, как использование линии питания с некорректным напряжением, неправильных предохранителей, несовместимых устройств или аксессуаров; ненадлежащая или недостаточная вентиляция; нарушения производственных инструкций), модификацией, непригодной физической или рабочей средой, ненадлежащим обслуживанием Клиентом или его агентом, перевозкой поддерживаемого аппаратного устройства, удалением или изменением идентификационных надписей на оборудовании или его деталях, а также неисправностью продуктов, за которые EIP не отвечает.

9.
Соблюдение правил импорта/экспорта и нормативные требования

9.1.
Клиент не должен прямо или косвенно экспортировать, реэкспортировать или переотправлять продукт либо техническую документацию в нарушение каких бы то ни было действующих законов по контролю за экспортом и требований любой страны, обладающей юрисдикцией в отношении продукта или сторон данного Соглашения («Экспортные законы»), включая, без ограничений, требования Экспортных Администраций США и ЕС, Инициативы расширенного контроля над распространением (EPCI), Управления контроля за иностранными активами и любых экономических санкций, наложенных Правительством США на любое иностранное государство.

9.2.
Клиент предоставляет и гарантирует, что продукт не будет предназначен для применения запрещенных химических, биологических, ядерных, ракетных вооружений. Клиент соглашается соблюдать, за свой собственный счет, все действующие Экспортные законы, ограждать и предотвращать любые иски к EIP или к стороне EIP по поводу нарушений или подозрений в нарушении Клиентом Экспортных законов. Если продукты продаются или перепродаются в нарушение Экспортных законов, EIP и сторона EIP не должны нести обязательства по предоставлению гарантийного обслуживания и услуг поддержки для таких продуктов.

9.3.
EIP не несет ответственности за определение того, удовлетворяют ли сторонние продукты, которые должны быть использованы при оказании услуг поддержки, локальным нормативным требованиям той страны, куда должен быть отправлен продукт, а также компания EIP не должна быть обязана оказывать какие-либо услуги поддержки там, где конечный продукт или программное обеспечение не удовлетворяет местным нормативным требованиям.

10. Конфиденциальность

10.1.
Сторона не может ни разглашать какую-либо конфиденциальную коммерческую информацию, коммерческую тайну или иное, ни использовать подобную информацию каким-либо способом, отличающимся от надлежащего выполнения данного Соглашения. К конфиденциальной информации должно относиться следующее, но не ограничиваясь перечисленным: любая полученная от одной из сторон информация, недоступная всеобщему достоянию; права на владение интеллектуальной собственностью; информация относительно исследований и развития; программное обеспечение, еще не представленное на рынке; исходные программные коды; новые продукты; коммерческие предприятия; финансовая информация EIP. Сторонам надлежит принять все необходимые и разумные меры предосторожности, чтобы предотвратить запрещенное разглашение или использование таких коммерческих тайн их сотрудниками, любыми субагентами и иными посредниками, связав таковых аналогичным обязательством конфиденциальности. В случае, если одна из сторон желает использовать подобную конфиденциальную информацию, на это должно быть предварительно дано однозначное письменное согласие другой стороны.

10.2.
Информация, не считающаяся конфиденциальной, ограничена следующим: (а) сведения, в результате легального общения ставшие известными одной стороне, прежде чем они были сообщены другой; (b) информация, ставшая общественным достоянием без нарушения данного Соглашения; (с) сведения, сообщенные легальным образом одной из сторон третьей стороной, не являющейся субъектом оговоренного пункта о конфиденциальности; (d) информация, полученная в результате независимой работы; (е) информация, сообщение которой требуется законом, решением суда или директивой властей фондовой биржи, при условии, что сторона, намеревающаяся распространить такую конфиденциальную информацию, немедленно уведомляет об этом другую сторону, дабы та могла принять меры по ограничению распространения.

10.3.
Положения этой статьи остаются в силе после истечения срока действия или после аннулирования данного Соглашения.

11. Срок действия

11.1.
По данному Соглашению для каждого продукта изначальный срок действия Соглашения будет покрывать период, установленный в ассоциированном заказе на приобретение, полученном компанией EIP, и должен отсчитываться от даты отправки программного обеспечения или аппаратного устройства (начальная дата) до срока окончания периода (конечная дата), как определяется в Приложении А к данному Соглашению.

11.2. Прежде чем истечет срок действия Соглашения, Клиент может быть наделен правом продлить этот срок, — в зависимости от доступных опций, которые будут на тот момент в силе и соответствии с текущими процедурами компании EIP. Обновляя Соглашение об услугах поддержки, Клиент соглашается с тем, что текущие условия будут применяться также к продленному периоду, начинающемуся на следующий день после конечной даты текущего Соглашения.

12. Аннулирование

12.1.
В случае несоблюдения Клиентом одного из положений, устанавливаемых данным Соглашением, компания EIP должна письменно предупредить Клиента о таком нарушении. По получении письменного предупреждения Клиент имеет 30 (тридцать) дней на устранение нарушения. Если нарушение не будет устранено Клиентом в течение тридцати дней, компания EIP получит право прекратить действие данного Соглашения и должна будет письменно известить Клиента о таковом аннулировании. Неуплата годовой абонентской платы за услуги поддержки составляет несоблюдение условий данного Соглашения.

12.2.
В случае несоблюдения компанией EIP одного из положений, устанавливаемых данным Соглашением, Клиент должен письменно предупредить EIP о таком нарушении. По получении письменного предупреждения EIP имеет 30 (тридцать) дней на устранение нарушения. Если нарушение не будет устранено компанией в течение тридцати дней, Клиент получит право прекратить действие данного Соглашения, и должен будет письменно известить Клиента о таковом аннулировании.

12.3.
В случае несоблюдения Клиентом своих обязательств, устанавливаемых его Лицензионным Соглашением с EIP, компания EIP сохраняет за собой право немедленно прервать данное Соглашение об услугах поддержки — посредством заказного письма с подтверждением доставки.

13. Общие положения

13.1. Уведомления. В целях выполнения данного Соглашения все уведомления должны отсылаться в письменной форме с подтверждением доставки в зарегистрированный офис EIP. Точнее, письма в электронную почту не будут считаться надлежащим уведомлением по данному Соглашению.

13.2.
Если какое-либо положение данного Соглашения судом соответствующей юрисдикции будет признано нарушением любого действующего закона или, иначе говоря, недействительным или утратившим силу, такое положение становится, — в той степени, как это определено судом, — незаконным, недействительным или утратившим силу согласно данному закону, однако данное Соглашение останется в полной силе и действии. Далее, стороны намерены заменить такое незаконное, недействительное или утратившее силу положение аналогичным по условиям, насколько это возможно, но законным, действительным и имеющим силу положением.

13.3.
В случае расхождений между заголовками и положениями данного Соглашения содержание положений должно превалировать.

13.4. Отказ любой стороны осуществлять какое-либо право, предоставляемое по данному Соглашению, или требовать выполнения другой стороной какого-либо положения данного Соглашения, или отказ любой стороны протестовать против какого-либо нарушения данного Соглашения, — не предотвратит последующего осуществления или принудительного применения таких положений и не будет считаться отказом от любых последующих претензий по поводу аналогичных или иных положений данного Соглашения.

13.5.
Клиент не может продавать, поручать или передавать никакое из своих прав, обязанностей и обязательств по этому Соглашению без предварительного письменного согласия EIP и уплаты сбора за передачу лицензии. EIP сохраняет право поручать или передавать данное Соглашение или любые его права, обязанности и обязательства любой прямой или косвенной дочерней компании или филиалу EIP.

13.6.
Данным Соглашением устанавливается общее согласие и понимание сторон в отношении сути данного Соглашения. Данное Соглашение объединяет все предшествующие обсуждения и переговоры между сторонами, отменяет и замещает любое и каждое соглашение, которое могло существовать между EIP и Лицензиатом в отношении предмета данного Соглашения. За исключением тех рамок и способов, которые определены в данном Соглашении, любые модификации или исправления любого положения данного Соглашения должны вноситься письменно и содержать подпись надлежащим образом авторизованного представителя от каждой стороны.

13.7.
Любые споры или судебные разбирательства, связанные с данным Соглашением или проистекающие от него, будут регулироваться и истолковываться в соответствии с действующим:

(і) законодательством штата Делавар, — в отношении сделок в США, безотносительно к конфликтам положений законов. Любой иск, имеющий отношение к сути предмета данного Соглашения, должен рассматриваться компетентным судом, расположенным в Делаваре, и каждая сторона, соответственно, подчиняется эксклюзивной юрисдикции и территориальной подсудности таких судов в целях рассмотрения любого подобного иска.

(іі) законодательством Франции — в отношении сделок, заключенных за пределами США, не приводя в действие правила относительно конфликтов законов, и будут подчиняться юрисдикции Парижского коммерческого суда. Стороны соглашаются с тем, что исключительная территория судебного разбирательства любых исков по поводу данного Соглашения будет находиться во Франции.

Международная Конвенция продажи товаров однозначно отклоняется. Единственным и официальным языком данного Соглашения является английский язык.

14. Цена и оплата

14.1.
Клиент должен вносить ежегодную абонентскую плату за услуги поддержки. Размер этой абонентской платы для первоначального срока действия контракта должен был указан в заказе Клиента на приобретение или, если это не сделано, в действительном на тот момент прайс-листе.

14.2.
Сбор за услуги поддержки должен уплачиваться заранее, к первому дню каждого расчетного периода. Общая сумма лицензионного отчисления рассчитывается для начального периода и формулируется в заказе на приобретение. В случае приобретения в течение календарного года, может быть применен принцип пропорционального времени.

14.3.
Все суммы, подлежащие выплате Клиентом непосредственно компании EIP, должны быть уплачены в течение количества дней, указанных в счете.

14.4.
Все налоги исключены из лицензионного отчисления и должны уплачиваться дополнительно Клиентом или Дистрибьютором в размере, установленном законом на момент получения счета.

14.5.
В случае задержки платежа по счету, Клиенту должны начисляться проценты (после 15 (пятнадцати) дней прежнее место пребывания остается бесплодным) в размере EURIBOR или LIBOR плюс 3%. Более того, за EIP сохраняется право приостановить действие положения по любой услуге поддержки или приостановить либо разорвать данное Соглашение, если по получении уведомления от EIP и прошествии 30 дней Клиент не погасит задолженность компании EIP.

МЕСТО ДЛЯ ПОДПИСЕЙ

Все права принадлежат EfficientIP. Запатентовано и конфиденциально.


